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1. BEEXDERFRODN

ETEEC OV TOEMMEERE LTSN 3 Frege(1252) DE&E 27|
AU TA& 5. Frege i3 ¥l (Judgment) (< &K & B EMHMFD 2
B2XTREPES LN I FEROATROL 5 IKRNT B,

(1) What is more, it is by no means easy to state what is a negative
judgment (thought). Consider the sentences ‘Christ is immortal,’
‘Christ lives for ever,” ‘Christ is not immortal,” ‘Christ is mortal,’
‘Christ does not live for ever.’ Now which of the thoughts we
have here is affirmative, which negative? (p.125)

DE DK 2ERXAT A LI TRV ENS & TH 5. Frege i3
BILHED T, 3 U 2E2ZXEIT 5 iwihid, () affirmative assertion
(2) negative assertion (3) a negative word 35D HF TV —%:Z\E
EFTHLERBADITHL, HiK2E2XAL TN @) assertion (2)
a negative word P 200> I ) ~THLTH b, REH - BHNERE
DBR»LTHELHVERETHB LS FIERIEHBL TS,



SERMZLAVTO [HE] KBELE >bhbhds, L HERERS
LRV TH B THINE ] oFamic, chllhizbun 303 hIidEEZY. U
D USEERM L~ L & DR b &b 5 Frege 5 6 OFIHICBEEL T L
EHARD2 SR CTHBECL T RTEE 680, £, A) &
SEEPEI E BENEBOXHRIFEELZNELTE, BRRROLINVT
3, BELEEELORINIEET 20 TREV» LV I &, Fie (B)F]
FAXHAO 5 2OXIE U THEL L BELDERIE LD 5D T
ZABELEFADEND &, UED2HLCONTTH . AiziED 5
Khlr-Tid, $TLNSOMEREOD THLBENHS 5. ZREE
DE 7 2R~ BRI, BRHNERORE L LT, Frege OB ZXITiHE
XA 212ET 5 Katz OBEERICOWTHOURE 2IN1A TH
T,

Katz OBEICET 2381, BIZROIHAICEEDLNDITHSS.
T D1 o To Katz O3 i5id, HERN, SENGEOXEIH
BT Ah, BEL BEXOFEEREELBSVETIDTHS. 2&)
Katz 3% - BEXOXF2BDH TN 5.0 FE2[ELT $L0Y
B o PRy logical vocabulary & extra-logical (o~ descriptive)
vocabulary QX% 72 CT, AE% logical vocabulary O—HEICT
XN ETa0DTHSH, chiedl Katz |3 extra-logical terms 3
logical terms &£ < EU & 5 e logical form BT A2 &EMNT
%3 LWL, MEORKHZHRLL S & T 5382 L 5. HIAIERDHI
TEHED (D), () Wd 2nZEh (a) KO EET b, AL FHED
()T zhzh(b), ()XDEETH 5. & 6ic(c)Xilogical term
BELSVOR(DIXEARTHS. @

(a) Christ lives forever
(2) (b) Christ does not live foreuer

(¢) Christ is mortal
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Zesr & Discourse Context (i k)
] (a) The design of the robot is perfect
6)] (b) The design of the robot is not perfect
l (¢) The design of the robot is flawed

T 5 UNtHIG 2 @Rl 5 2o ic Katz i3vhWw 3 “antonymy
operator” OEEEZPEAT . B3 EHE LT, LEEEEOREEEIC L
HEEMZE, BOBROBEETZIETH ), EOBROBTIRIBTD 5,

EVIRHOAEHEITNEL VD TH 258, KatzigBelia s LTC
ORI A TEICH DR, Tb b S1IOBEDHEA(=SDNiz S &
ABDOITNTOXERUEBRBREZ 23D LTEbINZTNIES S
] sV S & BENI@), @0 (D) DFEA & (C) DFEAbiidentical
TRTHER 5B VS FADEER Fioi FUMATH 3. Chid
Katz &SRS (compositional semantics) DOVHHICREN 2 /a5
T LD ICRERBERRE DTS, '

LD 3 Ebh 588 5 hicis 3 Katz OB OB # Ficik~iz (A), (B)
DBEPSERELTA B E, T, TTRE2STCHR~IED, Katz
KINF@XDOEEIZD) « ©OXTHbH, Fic) « QOXDEEIZ@T
THd5. LOBAFVERLUCONZ L &R, [BE] EREEOXICALE
THOEROWR TR T—EOREZMICLEIXHER cFELET 3
incompatibility relation (¥ 724t antonymic relation), ThbbYiEE
BICHFTET 2 BRMOVFERELR, 0o titizsd . BECH BT 5
MEENIBIL T Katz (3RSl 2 A TORnDS, HAT 220
BOHEVSBERTOEETH 555 (2)XOEEE(a), (D)XDE
Eid ot B3Ho>TH (D) (O)XDEFR(CI)LENST &gz B
5. 25 TREBLATHAXDT TIKEELTHH, 2hTHBT 5 EEY
EWIBIRTOEEL S, (2)XDHEER (D)« (¢)X&LB3TTHB
2, U LI DBARRERN LOBEDOE&E2EALIEE L2 ALK
h, UPBEO LTREE=BET LV SHEVBROIZODICRAADT
T REEEHEN.



LT ATEER 2 DULONHEBOBRMBITEREKRELVLTESAS
c o Katz O 2FECHUED TV &, HBENDBEELTD 5hEh
RET B, BEBOBEEIE > THINT 5 20 HHEIBEIN K
Bien-TLES. Tbb L0 1 A 5B o sk i, Katz 13
‘not’ DT & & logical terms & ‘flawed’ D & & extra-logical terms
ERXBILZNIDII, ‘not’ OEFESEEL 2HBIT 572D OBE+IT
FHTRT Y ABVOTH B, zhifl Katz DEZHICHES &, [EHE]
A2 69 [HEX WBELTY, (a)XOEEXI (D)« (¢)3L; (b)
< (OXOBEEIF (2) L &0 5 BACHEENSE VG TULEEX 25E
FETEQNCERISE. BRCDHA, ‘not’ 20 (b) XDEEXH
‘not’ BT/ () XTHBHEVD, TLRIEYRFEREZ2ETHOT
b5,

bk 5B ohis@Ey, Katz OBRETREER 2 L EOXHEER
OERBOFEBRRELTES AN, UL» b (a)XDEER(D) » ()
X, (b))« ()XDEER ()XW BAI, 2 TIREKRN [HA] B
EDEEIN T 5. g compositional semantics & QEEHEL D
BME»HI3, BEFZEZLDLIITELAHLEREELNC ETH S
5. UL, COME»L [HEX] 2EHRTAL85E, LKRTER
F5 B USHERERPELTLES. C5RTLBE, BMILTIEELI D
HER3ERROCERTE T, [HEX] &7 5 CEERMIITILEL
xNn, &5 LTS EMENs discourse context ITEFEL R ITNIEES
BNEBABEL TR EVAZITHE. CORICDVTEEREATHL L
HRATZADS, ST CDHTz b ic Katz OBFRBIIDSHTORA &, Katz
W IBET ) OFERED D6 b 20U THESREZSATH
VWHEHPEALT S L S KEbN .

2. BEEBEX
COETI [BEOHS] & [BELERZA»] TWONWTEEDEALR
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&r e Discourse Context (Fi 1)
BRTHIZVERS . 3 [BE] « [HE] &I BEIWTR LR
UTTZ;I] SV REHE#EZ L > T, E30n3EKRITRsN T
R END & WTRODEED —~RINCEET A 0R S UL SERR
PEELIZETHOVONABETH A S5 THE. Txbb [HET 3
EVS BEVERICHEET A DG, DRELTEEININETELL
CREBFRFEMVEEINTORZUNE S5, AR [BETs] &
WO BENEEICHEET 270013, bR sTHEEINANEIWET I
BEEREMEEIN T RTREZS VDO TH A, 2% h, [HEl L
»[EE] S0, —~ 202 sTEELZ LTZNhITS
UTZIRMICKRET 2B TH A E VNS ETH 5.

3T, COBATZECHLEDSE, —RNEIDERNSIDE
ORCHERISEIERERBNET I EMBE LIRS, Thabb, T
DEITTOLE, —RSE DIH2 6T mNS § OEEN - 7%
WENTEATUR TR 68N E WS HRNS B C Lz s, Thizd s
WHLEDENDE, FIAE TADBERIXBTHA] &5 &%, AELB
L DEERMERIZT Tk contextually ICHHREITE - TV 5 T & 25k
T5. 2N, TADBEEIBTHA] BHRLT [BOBKERIATH 3]
EHETED D A, UT, FEE [BE] K< 28> THHRPED
T cEicLd s,

LIS [HBE] 2—EOILF I A MTEHEISNI—RIZT DK
XY A RIS UTHIE ST 2R D TIRED &, MARDC &80 5%
btz Katz OBERRICK T BT EIBE -T2 fERPHL, Thabb
Katz pEWR#IZ, 2> 7272 M 2HBRUZ ETOXHOERANTERE
B’ o [BE] ZERLTVEOT, [ADEEIRXBTH2] & [BORK
FEATHB | & 2IATHE, & CERRBNCIREUEANE 25N
A LiTizh. CORAMEIEITRLNT [BHE] © HEA & contextual
ISTEFRE DBKRKDIEESETH 3.

[BE] OEZIT 2 TR 50t LT, RICHED contextual 73
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swgicES L [BEX] OFHC> I 255, [ADBENRBTHS] &
WwHEE, ALBIRREDE S BERVELET A THS . B—iCAL
Bids b KEERHTHLCEHVVBETH S . 85218, A contextually
K—WTHADENH S . E3i1, BYADREXLTHIDIE B
13 ADSEFE 1213 —H4 2 SIRIIIKEET 5 ‘not’ N ZNIKRT 24
SRR AEATE S, LOEIDOEEMSHII IS VAR, ()
Christ lives forever » —REZE » S L &3 584, (c) Christ is
mortal % ZDEHFELELTHFTLLRAE->TLED . EFOEATI,
(c¢)ix Christ @ mortality 4 2 —HH assertion & L CTOREERRDS
W & T~ 5T, ik b (a)i L Tid(b) Christ does not live
forever # Z2DEELETRETH S, [HEX] 2ULD 3 [ip 5HE
T2, COLICHREISNERENR, BCEKNI T2 2 FOHRT
U e b abhisine e s, BEHzE, aot 25(b)0L5
T HEMTRBELTREL, Bk 75 discourse context H»F 7213
B —Ra L F VA N RBET AL ERE > TR UD TR O
EUTORELDHEREVE LI ADTH S,

CHET [—&RE] VWS BERZANTRIY, —RNEHRBEDL S
R OB DTH A OVTIE, PERNSHBEEZEITEIZ. Th
FTOEE» LHELpRBEY, —RINS b OIRE IR - FFERHRY
BT, SIRISHEEELESIT Ao O T E 2 6 2T NEE 5780, T
OEBEZEREVIEAD 5V AL, —RIS D DX IRIBEENSER I
B D DORTFEREND C LK s. D HIEET 5] &5 kAT
Be, —IRIISSATIERITHERT 2 C itk » THICFBR2EY HT
BEREIZT. L5 AT 5 LRI EHO b oK OISR
[+definite] &1v 5 C w55, b LZAMELTIE, [HERE—K
7z & DICVERT 2 RIISHERE] L5, [&ER  definite
2 DIIEAT 2 TIRISHSEE | S AR ENTES. 8 HAA
z @ definite 753 D3, BED T X MEE 31z discourse context (T
22



BEX & Discourse Context (1)
BOTHEINB SO TRINIEIS S50,

3. FEXEL Discourse Context

FROINETOERIKEL A&, BELE X TE KM 7 discourse

context F7213Z2D & 5 IHEE I NIz context 1th - T, —IRHy 72 IR

(F72b 5 [+definite] ORE b DKH) HLT Dot Fi2i32zh
T A EERICE D ZOIEA 2RI 05 it s. Lkl
COERI KBEOEEDNOBE P N2RETE2TH2 5. ZOH
T, BREMZEED SEBHRE LD, avy sz beflgsn:
BEXOBES BB L BEL O B&ICH~N—BORAT2 o & 2
IRUTAIW,

%9 Givon (1975) ONEEEDOEESICL 5 &, ‘active-declarative-
affirmative-main clauses’ ITB T, ‘accusative object nouns’ Dy
50%%3 ‘referentially indefinite’ (FERIICRE) TH 2 EHMEINT
WA, @ L TEHETNEC &R, KBTI accusative object DE
P, IE7RHYZEA (referential noun) % discourse Dz indefinite g
BOLUTHAT ARORIBELRETHAE NI ETHE. T 5
TLDRIS0% &4 553101, EE RS BhFIcHi < accusative object @
it TROLREXDHE I, S ULLILT 5. Givon iz L hig,
2 ODINFTHA 6 iz referential objects GERIEIE) © 5 5100
%% referentially definite T b , referentially indefinite A N0)
2 12878<, F7: indefinite Z30DiIxdH-TH 2N 5H1X4LT ‘non-
referential’ ThH > 72 L|EIN T B. LR E TOERD 6BBICAE 3
N5d I BEXCBNTIZENEEIR100% ‘referentially definite’ Tdh
BEVS T LE, KROENST 2T hiE, —MT definite 2BEZ 1y
UTEHEHBZREN/ER LT 3 &0 ) T Eithbis 750, Givon o ¢
DOHEIR, BEDAREIL ‘Contextual ToH % & 2R UILVNEFTH
%. BHEMNZaY 7 72 b RERL LOBERRHOH TR, CORSE2H
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B s ERLIHLVTHAS).

T o contextual SifiARTET A8 2 OFlid, RO S BXORE
FicBALTThA.

(4) 2 A man didn’t come into my office yesterday

(5) 9 The man you didn’t meet yesterday is a crook
SRR () MH 50D, (4)+ (5)OXFNTHhEDUBHLEXTD
B ERTT. RIELIRREBA LS 2ODERPES. T 00 b,
(4) WFhOL $ competence grammar F72 B RERATHINT e A
QO THn. (B) LI LENLEIVT IR N eEANENTNOX 8>
Lz, (4)OE» bV AE, WIhoXd BEgRars s 2 My
BEEMT I N7 D& LTEEDN, Uk d ZNZENDOIITTN5 ‘not’ %
MAeBEL TN 202 BRLTNERE S, 2hi (4) 1 (25—
AD) BHEEFO L 7 1 RCREh»12) s (5) [ VEHEDS
ol Bik, | nEDavF FA MIISOBRBETEEN, 2NZ
NOWR% C A S I BROEERRICEBNCHES LEDRTAT, (4)
16 [(B5—AD)BHIERFADF 7 1 ZICR > THI] L1 5 OVFER
HICEBDNNHTH Y, £12(5)726 [HBITHEHR>12H, e
OB E HBBOVNHTH B L ED b, ZNENOIDHERNTEED
DTSN EV I BRT O s hic b0 EEALN L. UL
EEOEBEFETLALOXMBAN SN AHER, EBD (m) BRT &
512, (4)%(5)% normal X2 & U TBAT 20T, COBEREHHA
LERgnEIT (1) OMBOTRBD S . & T ADVEROBELDRES
AL, ZHZBBER VT VAP SERTSZNEOTHY,
Fi(4)0(5) 2T S HTHIRT 5 C LIWBREZDOTHS. - T
(4) & (5) PRSIz > Tiz, BEIEaLF I A 2ETHEARYT
[AE QA CRASTRNN ZNDEROBEIDELFTHE»5THS . TOX
yrEzinE, (4)E(B)DXH QP 2o20oN5b i, B 5HE T
LNBIRTTHSB. (4)D3iF, ‘All the men except one came into my
24
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HEX & Discourse Context (i |)
office yesterday’ » 5 BEMIEBMEBERETAL5 23252 2 hicss
WTDBRKRANLGNENEXTH Y, Fie(5)DYIz, ‘Yesterday you

met all the men except one’ TERDINABRVBBELHTHB L5
aAVFIR Mmamfw&)ﬂm%ﬂ%&%;tF@%i

AEXE discourse context 2 5EMTINTIZIL 6750 &3 B3 5%
XY 583 DBERBRD & 5 21 5EBED scope (VEFEY) i<
UTTh3.

(6) He did not run as fast as he could®

(7) The man is not a trustworthy congressman®
(B)ITBNTEERE ‘not’” OYEMAL ‘as fast as he could’ Thr.%2D
BHAROGEBHROFEE» S obicang 5.

(8) He ran as fast as he could O He ran

(9) He did not run as fast as he could

> He ran
{ D He did not run

TsD L, discourse ~DHHEROEANERE & 3 BEDH 5 (6) « (7)%
BEELTHB L, £7 discourse © a BWE ((10)2BBDC &) 12451
T—®kM72 4 @ (definite 7c2eiFiE®) & LT, ‘He ran’ BHbh, 2hic
U THBROEATEN ‘as fast as he could” 2= RiIC/EE L, ‘He
ran as fast as he could’ »HEU 2 LEAS. (4 LT TEHEDGDOR
hiT ‘not’ MRKENCIEMATHIE, ‘He did not ran’ & 72239 Ch
%.) discourse DRDEME, b b (a+ 1)BE TR, BRIt He
ran as fast as he could’ fkr—miwEES BITWIAHZLBDH, T T
AT S ITRBIUE C O DI EKRIC WM HT - IHEROX
BIDTFET 5. 2 CTRMIICOS &, (@+ 1) BIEETO ‘o’ OFEfE
i, aBEIC ) 3 ZIRINER, 2% haBEOERIZITh - T, (6724
BEO—RIMERE (at 1) B TIEROITENDIZEREN S b © & (LU
TUEDS. 34D, o BEOZRIERIZ M (a+ 1) BETIIHT S

25



—REEFE LY, ‘a0t OTRIWERERIADTHS.
(o)

He ran
s | —RIGER (EREH)
He ran as fast as he could

~— L
st/ (oL CT RSy

He ran as fast as he could
' _— — i (IR
(at 1) B | ge didn’t run as fast as he coulcl

ZRINBEER

Wi - [AfE#H A2 I ‘primitives’ L LTE 6 A, 2N T4 - T discourse
BAMRL TS &, Bk discourse 357 - IAEHRORNE LTERDT
CENTEATHAD. LD I ILEINI AN =X 5 DHIT, HEX
DOHED P o72) ERFEH L ENIDOVEEDRMBTDH S .

KRBT, aBEO—RNERICOVT 2 20AZHEREU T
BIRIEE 52, £ EOBATRIVER R (at 1) BETEVDIE
B TEERZS O] (L TUE D LB, COERVVDY
2 [E§ktlyic ‘presupposition’ &FEFNTEIZH DT, HHMA» 5 D5
Ebh, BEH internal negation T BBy, HER a0t LOERLE
WAL IS, DT &id, ko Horn (1969), Morgan (1969) 5 dpre-
supposition OEFE» 5 WHEHTH 5. @

(11) Sy presupposes Sg = df S1 entails Sz and

S,’s denial entails Sg

Sy’s denial entails S’ DEEKHE LTI, (9)CBETIEEHEKTT
BTHAHD.

o EYEE D —IHIEE IOV THET <X H 2 k. (at DEEOEE
#¢ps external negation & LCksteLU 285D L Th A . Boer and
Lycan (1976) D#&ick 5&, @ external negation 53D context
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BEXE Discourse Context (] 1)
THYULN2HEBIEINTHY, A onizs LTH good English ¢t
£, 2N OEE Jogician’s claptrap’ K¢ ¥ 2 E NS EE S &
5L EDFE XN T 5. internal negation &3E S i3, external ne-
gation DPA(a+ 1) BUE DG EROIER D BB D —RE - =R E
ROETIKKRRETH A, Lh% ‘presupposition’ & i» IEERZHNTE
VLA 1iE, external negation 3 presupposition % § W THEL T
LESEWV52ETHB. © cnig discourse Lk b 3 &,
a—2, -1, a, a+ 1, a+ 2
D& 5 BRI T 5 discourse 125U T, 20 E U CaBylisd 4
TS (at 1) B TEESNACE2EKT 2. LLCOEO E =
A, BZAOHOREDHNICHNTHELI & RET 5 &, 20DERTHE
$®§ﬁ%ﬁﬁm6§ibkctm@b,%®%§%ﬁmﬁwé%%®@
BB BN BDTT, 0895 L REEDOKHBIC DS 2 TEEMS § 5 ¢
&iTrs %, external negation s good English 7z n 5D, C
S VTt REEDFANCBIR U 123305 200 50 § vhse. &7z, dLC
NDVPROERL DR TE B, FIAISHEIIEROER T b K
BRBUZSIZLERDFRILI & &, ERDBHEEDOLTEZ © F 1] »
ABHT LS LBEV EALGNZTHS5 . LWFNiTeL external ne-
gation DA, (a+ 1) BPSDVaBRME e —RINEE L 51T, 21
R CEERVGHEET 2 C L itz 3,
PLTHESARKY, (T)DHBICRES 5. BIS(7) e T 3 ot
®@%ﬁm‘wmmmmr7ﬂrﬁ%5w,c@ﬁ%é(&@%ﬁtﬁb

12
The man is a congressman
o BB — R
The man is a trustworthy congressman
—ey T

U
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The man is a trustworthy congressman

(a+ 1) B — IRy

The man is not a trustworthy congressman
ZUA

SETHYTE 5. o BEOSRNER FER at 1) BETE—
RGEZ (BFER £), 2hicHl TEEMPZRNITERTS. C
NEETLT a0 —RINERR, (a+ 1) BETREAER: L THE
w3 h (bW % Presupposition), ‘mot” OIEMED 5 BERIINS.
DA, SR % discourse 351 B—RIEFRE D o’ it L
BRI E LT E b A BEATN, EBOBERAORBCIELNT
BB, LD T ER3ODEKFIERLTEELL. @

4. Katz ICKBEELOHH

Katz |3 Semantic Theory (p.168) DT BIRMDILED 5 (13)1C
ﬁgﬂtiwﬁ%%ﬁ%aﬁfméw,C®%?ucwﬁﬁ®%ﬁ%%ﬁ
L, #2NOBERIEONVWTEALTAIZD.

(13) John is not chasing Bill
Katz izt nig, BjE chase’ OFEAIRBLZROL > B TEDIND

5.
N SN
(]4) @ q«% ™
a-
'Q.\ Q’l\
Q"
3
I A
e Q,T KSR
]
~ & <
~ R ;Q \4’ %\ > \\\
N g s = & &
~ 23 & < = S &
5 & 0§ &5 & o
& a5 [ I 5 -
< ) S DA
I 3 2

‘5

(u)((f))(fa &m)(@) l(;n(gy)l)> giif%
3 )
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&5 & Discourse Context (i 1)
Katz {2 X 2 (13) OBWRMBIRITHES &, ‘not’ OFEFBIIE 5 ‘chase’ DA
HMTRONTNT, ZOMRIDDHEARBLIZUDL LB, 2%
CCT@4)icxd 5 antonymic operator OIEFIEANIRZKD (15)ic5 %
ENTARITHE > T 3.

(15 a. A/(d)e)=(A/(dVA/(e)

(b b, (De)DBEEE A/ »ig Ale)]
b.  A/(MI(Mi))=(A/(Mi)v(Mi) (A/ (Mi))

(16)  The reading of (4.101) that results from this application
represents the truth conditions of the proposition ex-
pressed by (4.101) as follows : either John is not engaged
in an activity at the specified time and place or, if he is,
then that activity is not physical, movement, and purpose-
ful, or, if it is, then either the movement is not both fast
and following (of Bill) or the purpose of the activity is
something other than to catch Bill. [(4.101)=(13)]

COFmAEES &, (13) @ ‘not’ OIEFEIIE S chase’ fRoh, 2
DiEER (1) DFEAIE (14D semantic markers DA ESDEDA L &
BENDOEHEBRTHELENI VNV TU»EDIN RV LIRSS,
Zhig, Katz QI R® 2 SCRABH 2. T80 5, @) KREENL
i contextual L3 DTHAIIWETILF 2 2 MR SICUTT BHKDG
BRI E EE > T3, @WRE-T, ‘not’ OFEMAERS ‘chase’ L[R5
NAVF IR 2BRUILESORAVUWOIBTONTNEE, TH3.

FFOMHICLIE, av 772 M EBBICAN 3 & (13) O3RN
TP e 6 2DGERDHEADBELLONS., ©

an a. John is not chasing Bill, but John is chasing Tom
b. John is not chasing Bill, but John is running with Bill
¢. John is not chasing Bill, but 7o is chasing Bill

d. John is not chasing Bill, but Towm is running with Bill

29



e. John is not chasing Bill, but Tom is chasing Robert
£. John is not chasing Bill, but John is running with Tom
(7)) OEZOHPLICINT, BEDA 2 V) v 7 RITHET 28D, &E
Benot” OFEFIRL, TRHOL—RNER, THHILERLTNS. NG
D5 B o performace L~V TE A U EEZ BIR» & Lhsw
b5, UL CTRERC R, ko Katz OFHTRIINLD 5D
ATD) DEEAUMEALNTWEZNCETHS. ZLTUTTE, 2v7
p A NREZELIZCND 6 DDFAZBEIIC Fll T3 5 HHRIC 20T
RN TATIL., kOO, (17a)—(TH) D6 >DarF 7 A ML
BT % ‘not’ OIEMEROENE 12ix ‘ot HEMAT 5 —RIERZHRU
72 DTHB. LT ‘John is chasing Bill' (3 FH hamBE2 AT
chase (John, Bill) & LT#HEbL, #ETEERLITEHIIERKL TH5.
A/--i3Katzitiz b - THEELEKRT 5. FTHEOLSWEDH ‘not’ OIEM
4 5 —RINER, THO S 3 ERIT CREELINIEANER T74b
%, presupposition %S T AHOTH 5. K (17a)-(rHikzhzh
(18a) — (18D TG L Tuv 5.
(18) a. A/{chase (John, Bill)}=chase (John, A/Bill)
b. A/{chase M,Ei_ll)}:A/chase (John, Bill)
c. A/{chase (John, Bill)}=chase (A/John, Bill)
d. A/{chase (John, @)}:A/chase (A/John, Bill)
e. A/{chase (John, Bill} =chase (A/John, A/Bill)
f. A/{chase (John, Bill)}=A/chase (John, A/Bill)
252 Ty (IDOELT, A/-OBATRDINTVL S HIITTH
—WREERTH Y ‘not’ BRHNIC VAT 5. Fiz, A/chase DH B
&, Tisbb (18b), (18d), (18f), 121725 Katz O53#fic & 5 ‘chase’
OBEHEE(DOBRECERT 2HET, 20HRA2F(6ICSALSNIE
hTh5.
PLEDEED S (18a) DRIk L ZROBY Th 5. filid {John is
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& & Discourse Context (fi]l)
chasing BillHZ&E A D> - TV T & 27RTHS, UL John & chase
BTEBE N TV ADTY TIEBEAIER (372b b presupposition iz
HET280D) L5->TNT, BEFOERBONMCSH B, FHEDOZLD
W OBill 7P 20T INDB—~RNERTH S Ebsbh b, HLZELD
BRICH LSO TRINIZCDIDBIRTH 558, Bill 121712 A/ b5
»h, ZOMDEDIZEED scope DMNITH B C EWRINTVE. #
N (182) DFEFIZ [John 2338 - o1 T 3D Bill widigun ] widix
MET 5. i, HAICA/-OERD 2 Bd 2HE(T2b518d, 18e
18f) OMWR Tz, 2 @D or DEEFETIRELT and OBHZTH 3
REPEEBELZUME 2520, Flad(8d) omfug, [Bill iciexL T
HAADEACERLTWAD, 28t John BSUTWBDTIZLL, »
D¥ 7z chase LW HITARTERW] IFIFHEYTAIDTHS. 127U
A/chase D4 (14) D semantic markers /¢ & § N FRp ot &4
UBRTHNERILT 5 DX, TicsrlzBYTH 5.

COHOKERE UTEENBRINC &, BEE I F 7R M)
YRSV S, (19D X 50 #H% Uiz L T4 D & 5 nBEkmiIo
LHBEL, MOHARPIRD BNEITTENSCETHS.

5. ¥ @
KRBT, FFEOBECEL TERRD 3 AIRENIN S L 5 5HA
KDWTAEIT Ol - THEiiZ #H TR, 27, [HE] &» [HE
X & ORI B discourse context S YIHEEL TEL DS
CERTERRNWCE., 21K, 20HEBENZaL 77 2 M 2EBR LI
ERBOOV CEBEEL 2RO EOIBE 2O BAN EFs0E. B3k,
[SEX] Z2ar7 72 MU EERS VS O BT NIE, BHRAN
CHHAD T E 2NN ODOBRROHPHAREICE 2L, ETH 5.
ABTEROZET SNZ D > TEEXOME B L VEE BT 5 EARO
AR OV TIRE Y e & HENLUBERER-> T 3. ZhsDHID
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WTREZPED THRE LU TWETINWER->TW 3.

&
Katz (1972) , p.157
Btz Katz (1972), P. 1587 55
Givon (1975), P.A 8
z oIz Givon (1975), p.BI10X b {EH
C oPIsTi: Katz (1972), p.164%k bEA
U U7shs 5 Presupposition & iZ{Ad oW TIdRA s#amdid 5. COME
B AFEOHRE S BEERESZVOTCRHMELLA L.
(@ Boer and Lycan (1976), p.T7
® (B)(DX% external negation & UTIRHT 5 DRIATRETHS 5. LTIt
is not the case that he ran as fast as he could (DA D ‘not’ Od>h EEIT
DNTEATVS,
® Katz (1972, p.165 (1) T Katz ZIRD & SCHAL TS,
The parenthesization marked*2”indicates that the individual(s) referred to by
[NP,S]
the reading that is the value of the categorized variable ¢ X ’ engages
<

in an activity. The parenthesization marked “3,”which has the parenthesizations

CECNCHECECNC)

marked “4,” “5,” and “T” as components, indicates that this activity is physical,

involves movement, and is purposeful. The parenthesizations marked““5”and“6”

indicate that the movement involved is fast and is guided in its course by the

trajectory of the object(s) chased. The parenthesizations marked “7” and “8”

indicate that the purpose of the activity is to catch the individual(s) being
[NP, VP, PP, S]

’

followed,i.e.,, what is referred to by the value of ¢ X

<>
@ ¢ T3, external negation DFRAITHERT 5.

@ TOEALFIEEROERABOEND GET S HNENIOOITITHITENTH
27 L ICRIREEMANTINN CORIRDONTRRBRHD TER LI,

g E X W
Boér, S.E., and W.G. Lycan (1976) , “The Myth of Semantic Pre-
supposition”, Reproduced by the Indiana Linguistics Club

32


library
ノート注釈
library : None

library
ノート注釈
library : MigrationNone

library
ノート注釈
library : Unmarked


EBEX E Discourse Context (i)
Geach, P., and M. Black, eds. (1952), Translations from the Philo-
sophical Writings of Gottlob Frege. Oxford: Basil Blackwell &
Mott.
Givon, T. (1975) , “Negation in Language: Pragmatics, Function,
Ontology, ”in Pragmatics Microfiche, Vol, 1, Fiche 2,
Katz, J.J. (1972), Semantic Theory. Harper Internationl Edition:
Harper & Row, Publishers.

(September 1976)
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